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)١(‏ نشأته 


ولد مؤلف هذه القصص الرائعةء الشاعر العظيم «وليم شكسيير» في بلدة «ستراتفورد»؛ 
وهي مدينة صغيرة في «انجلترا». وكانت ولادته في شھر أبریل Vor’ ale‏ 

وكان أبوه «جون شكسيير» قضّابًا (جزارًا)» وهو إلى ذلك يتجر في الآصواف في تلك 
المدينة. ولم تكن أمه السيدة «ماري أردن» متعلمة. وكان «شكسيير» أكبر إخوته. 

وقد اشتهر آبوه بالکرم وطيبة القلب. وتفثی الوباء. وكثر الطاعون وانتشر في شهر 
يوليو عام 1515١م,‏ أي في السنة التي ولد فيها «شكسيير»؛ فلم يقضّر أبوه في معاونة 
البائسین والعوزین» فاستنفد ذلك ماله وآفنی مال زوجه» وآغرقها الدَّينِء فعجزا عن 
الوفاء بما علیهما للدائنین. ولم يستطع «شكسيير» أن يتم دروسه التى كان يتلقاها في 
إحدى المدارس الريفية» بعد أن عجز أبواه عن الإنفاق عليه بسبب فقرهما؛ فلم يمكث في 
Kad loz Y] dius judo‏ 


ہے 


a (y)‏ ذُكَان أبيه 


2 


ولم يبلغ الثالثة عشرة من عمره حتى اضُطرّ إلى احتراف مهنة أبيه. بعد أن سُدَّت في 
وجهه كل أبواب الرزق. 

ومما یحکونه عنه: آنه کان لذا ذبح عجلّا آو شاة (نعجة). تلم لذلك آشد الالم 
ووقف یخطب رفاقه — 3 بلاغة موثرة - ویظهر آمامهم ما یشعر به من الألم العمیق 
كلما هَمَّ بذبح حيوان. 


العاصفة 


ولقد قضی «شکسپیر» حياته الأولى في هم وضنك» aby‏ وضيق» وتزوج وهو في الثامنة 
عشرة من عمره. ورزق ثلائة آطفال: ولدّا وبنتین. ولم يكن سعيدًا في زواجه؛ فقد CN‏ 
علیه الفقر والبوّس حتی ساءت حاله واضطرب آمره. 


(۳) هربه إلى «لندن» 


ولم يبلغ العشرين حتى أوقعه فقره في مأزق حرج وَضيق شديد. فقد خرج ذات يوم 
مع بعض رفاقه. وظلوا يصطادون الغزلان والأرانب - على عادتهم - حتى ضبطهم 
السيد «توماس لوسي» وهم يصطادون في مزرعته في «شرليكونت» ورافعهم (شكاهم) إلى 
القضاء؛ فقضى عليهم بالسجن. وفرض علیهم غُرمّا فادخٌا (عقوبة مالية كبيرة)» فاضطر 
«شكسيير» إلى الهرب. ولم يصل إلى مدينة «لندن» حتى نظم بعض الأشعار في هَجُوشُ 
السيد «توماس لوسي». 


(٤‏ 3 مسرح «لندن» 


وظل «شکسپیر» یبحث في مدينة لندن عن عمل یقتات منه» فلم يجد أمامه غير المسرح» 
وهو بطبعه میّال ٍلیه؛ فالتحق به, وتحققت فیه کل آمانیه. 

كان أول عمل عهدوا به إليه أن يحرس جياد الّظارة (الخیل التي یملکها جمهور 
الناظرین من شهود التمثیل)ء ثم ارتقی فصار مُلقتاء ثم ممتلا ثم مولفا صغبراء ثم نابغة 
فذا (مفردّا) منقطع النظیر (لا مثیل له). 

کر تو eee Ce) So‏ ولیس له سقف. 
فلما جاء عام 10% ep‏ ظهرت أولى روایاته. وهي قصة «رُوميو. وجُلّيت». فنجحت نجاحًا 
Gab‏ وأعجب بھا جمھور aul‏ 8 إعجايًا شديدًاء وكانت Su‏ حینتذ سبعة وعشرین 
le‏ 


(o)‏ نی ذروة الجد 


ثم توای نجاحه وذاع فضله. حتی دعته ملكة انجلترا «الیصابات» لیمثل آمامها روایته 
التي آلفها عن آبیها «هنري الرابع». وقد کان لتشجیعها آکبر آثر في نفسه. فتغنی بفضلها 
في شعر رائع. 

ولم يبلغ السابعة والأربعين حتى أتم سدًا وثلاثين روایة تمثیلیةہ بعضھا یرامة 
وبعضها كومذياء وكان يوْلّف في كل عام روايتين تقريبًا. 

وهکذا ابتسم له الحظ. وَفت له الأیام. ونمت ثروته؛ فأنقذ أباه من الفقر وَوَفى 
433 وأسعد أسرته. 

وما زال يرتقي ويكبر شأنه ويذيع فضله. حتى أصبح من آفذاذ شعراء العالم 
وعظماء الفکر الانساني» فترجمت رواياته الرائعة (التي تَرُوعْك وتعجبك بحسنها) إلى 
asi‏ اللغات. ۱ ۱ 

وستری آیها القاری الصغير في هذه الروايات ما lagi‏ من آسمی آلوان الخیال 
العالي التي جاد بها هذا الشاعر العظیم. وبدائع الصور البيانية التي ابتدعتها طبيعة 
نفسه الفتية الشاعرة. 1 
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daga (y) 


en ee a‏ اير الذي يَفصل الْقارَة الإفريقيّة 


ee‏ قذ وقفت - ذات یوم - على شاطِئ هذا الْبَحْرِ الْعَظيم؛ وَرَأَيْتَ 
dea ls Ge us a sl lia $ LEX Má 1551 dilo‏ 
IX a, GGT SM de‏ الْجُغرافية. 

basal an ھذا الْبَحْرِ الواسع الْعَميق»‎ al GSI 385 at 
A من‎ een 

AS E 
as LIU] 55 كانتت‎ ER a 0 
50 db بما وفع‎ bi 


«gy ja» (Y)‏ و«ميرندا» 


L- 07 


a‏ 085 )5.555 85888 (خاليةٌ (Goll Se‏ وَلَوْ كانّتْ كَذَلِكَ لما حَدَكَتْ فيها هزه الْقصَّةٌ 
e‏ أَرِيدُ أَنْ أَصها علیك. 

had Sts‏ فی St Sell‏ یب الب ¿aba ¿Lo‏ اسْمَة: «يُرُسَبِيرُو»» وَمَعَهُ 
فتاة desks‏ هادكة, $ cal ds,‏ اشمها «ميرندا». 355 ¿uále‏ ث sa lead ás‏ $ 





als وهي طِفْلَة صَغيرة؛‎ gill dae (S058) S085 38 SS تلكَ الْحَزِيرَ سی‎ 


(Jill iS pala) 3 sil dus Re: «ميرندا»‎ ۳9 
مضفور). وَآمَا صَوْھا فمْلْمَجِمٌ مُوسیقِيٌ لا‎ ió Us) LARS e أَمّا شَعْرْها فَمْرْسَلُ‎ 
a و الاش‎ ga 

وَصَفْوَةٌ Sans 33 dlaizen 5] Jill‏ - إِلَ جَمالٍ الْوَجْه - رَجاحَةً ¿Jail‏ َأحَبّها 
ليها | سَلْوَتَهُ وَكَرْاءَهُ وَسَعَادَتَهُ في aL‏ 385 مَرّتْ پھما na A‏ 
SE‏ وَصَفا عَيْشْهُماء وطاب EN LT‏ 


0 


٥ ره و‎ 
run (؟) بَيْتَ‎ 
ری ہہ کاو لمق فى | ےر‎ cet a يو‎ (fee 37 کی اله‎ o 2 
غُرّف:‎ ¿dad a a rd e y ss 1 in ES 
ee a وک وق اف بوني و‎ _ j 
a as hy u G6 SG Sos Lal اُولاھا رمیزنداءء وَالثانیَة‎ 


229 


جُْءًا منْ وَقْتِهِ في مُطالعَة كُتْبِ الشُخر وَدزس فنونه. 


\Y 
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JU SÍ Lele Ls dd NE 7‏ 
an a‏ یرف هذه الْجَزيرَ OSG is al ES‏ )4 
ولم يذ بده )36 بخاطرو) - I be‏ هزه الْجَزِيو al ás‏ سَتَكُونْ وَطَنَهُ 
وَوَطَّنَّ ابْنته عدَةَ ستوات. فقَذ جاء الْجَزِيرَ ETS‏ (مُصادَقَةٌ). وَاضْطَرَّتَهُ الْمَقادِينُ (ما 


j 1 3 


Ge til 8358‏ الحوادت) ٍل البّقاء فيها حَتّى تا الله لَهُ 


(٤‏ السَاحِرَةٌ «سكورّكس» 

¿os dl ds E الْعَجِيبَة‎ A Ge ES 56 Sc ne 
ll الوا بأساليب‎ Era aleja dé لِيَسْتَطيعَ | نْ‎ 585 415 q. 
وفئونه.‎ 





6% 


مه رم رو و 


Ugly ald اسْمُها «سكورّكس» كانت تَسْكْنْ الْحَزِيرَةَ من‎ Eli ساحرَة‎ y 
ا سوا ر ا و ا ن ا رَهَ بطائفة من أشرار‎ 


eal 


> 


3 


ale 585 


۱۳ 


العاصفة 


of ú وه‎ ia 


STIL WE RE Le oa‏ تَسْجْتَهْمْ في 


8 


لَمّا ماقث لك السَْاجرَة الْخَبِيكَة اشقطاع دب > يما أوني ون شلطان 
أُنْ يُطْلِقَ سَراحَ هؤلاء ¿all‏ الأخيار الْدَين cas ah Pes cl‏ وان Gigel a‏ 


وَخَدَمَا يُوَدُونَ df‏ كُلَّ ما يَحْتاجٌ إِلَيْهِ. 


موم 


ا 
o‏ 
عع 


(o)‏ «آزيل» 


رهام م2 


be SIS‏ بن Sal ¿a‏ الأخيار الَذِينَ «yaa» Sibi‏ مراحهم — 45 36 السَاحرة 


a 


(eis البَطْش‎ da ell Es) call E coudll a § Yin — Budi 


۳ 


«آزيل». OSs‏ جَمیم سكا ن الْجَّزِيرَة : dale il, (óyicis) ¿ Essay dl ¿gruas Sl ds‏ 
5 
has al‏ الْكَرِيمُ لِسَيّدِهِ «يُرُسْبِيرى الذي أَنْقَدَهُ منْ سجنه. dy‏ 
une‏ لبية عل dll Le‏ 
وکان «آزِيلُ» يَبْدُو (يَظْهَرُ) لِسَيْدِهِ في تَوْبِ شَفَافِء في مِثلٍ لَْن الصَّبابء وَفي وَسَطِهِ 


om 


Golan pe‏ اللَوْن. وَكانّ QU labs J‏ یشم اور مِنْ خلالهماء ودل يما 


Je dans‏ إخلاصه ود e Gl‏ تفسه. 


)1( «کُلیبانْ» 


وکان ile JI‏ َِكَ calas ¿dl‏ الق شتظان آخر اسمه:دکییان » وهو ادن الساحرة 
SS a he HBSS All en‏ 

le IS‏ دَمِيمَ الصُورَةء قد قبیخ ol‏ سيئ للق خَبِيتَ النّفس؛ كما كانَ 
(yn 55855) Saal‏ گریة Ed‏ و suo de is ES‏ 
So als‏ إل الْحَيّوان منهُ إلى انان 

ےت ےت ہہ 


,20 وه 


1١ 
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(ais صَوْتَهُ في حَدْجَرَتِهِ كما‎ 33%) 52423 Er — في أَعْلبٍ الأحايين‎  َىُهَف‎ 
PES] sl بَواعث‎ ade 5455 gie (ضَجِيج)‎ he bids (esi 


و ه و 


dil pill (a5‏ (سُوءُ ا1 le („ball 2 gis‏ والعنف 3 ES us‏ من حَرَكاتِهِ. 


os (۷)‏ «آزيل» و«كَليبانَ» 


EL of 


وَكانَ هذا الشّيْطانٌ الْخَبِيتُ [pa‏ رَفيقٍ ل«يُرُسْبِيرُو». وَلَمْ يَكُنْ لصاحبنا si‏ 3 
ولا خلاط من مصاحبته. وَكانّ «يُرُسَيِيرُق» ally‏ «ميرّندا» - على ما وَهَيَهُ الله لله من جمال 


gil‏ وصفاء النّس - مُضْطرًا إِلَ مُعامَكَة «كلِيبانَ» بِقَسْوَةِ وَفَطاظة, وَعْلْظَة وَحْشُونَّة. 


a 


1 أداء‎ 3 at گما‎ ee si ss ي قاع شاپ‎ 3 ticas sa eal 
ant 
8354 أداء ما عَلَيْهِ من الفْروض والواجبات.‎ 3 Sate أ‎ Schl وَكانَ كُلّما عَمَدَ إل‎ 


o 


«آزيل» sels dl 437.45 lil‏ 35 فی قسوة وغنف áL‏ إذا 0 335 إِلَ أداء 


ہے 


ay 


Ny 


< 
5 Le 


a يه أو‎ si 58 sas LSS Hy KS gl diac واجبه - في إخلاص وَنَشْاطٍِ  ب‎ 


کان SR RENNEN él ¿són Je als «st‏ وخش, وَتَانيَةٌ في 
ón ¿lbs 285 ai Kid SIS 0953 Ki‏ الأشكال il‏ التي LH‏ تفش «کلیبانَ» 


3235 


Gab J Glass Les‏ أمرهء وَالْخْضُوعِ لإشاريه 
لی في شع el ‘She‏ لِنَفسِه Se‏ «آژیل» ال بالسباب والشتم vats‏ 
al‏ طيبه تفطيبه. وَلَمْ يَكْنْ شَيْءٌ مِنْ هذا لِيَضِيرٌ «dash‏ 


j 


و ALI Sls She dis‏ وَالسّبابَ 
dE LS Laso dll Sabi Match the ch‏ 530 الأَدَبِ وَخيْتْ التّفس. 


wo gee 


One sa El «گلیبان»‎ gis عَنْ‎ sa al الطغیر‎ Le > وما أَحْسَبْكَ‎ 


ar ¿le 


u. 


\o 


العاصفة 


6 مزايا «آزیل‎ (A) 


ak 


ما dal fe — 548 gh‏ منْ صاجبه — Lush plu! glo‏ التشاط 238 Al‏ 
ےت رت صوزة آراده وفق ما S508 is‏ تلفي 
e‏ إلى des dese aod SL‏ في يدها طاقَةٌ FÍN de‏ اه تراه في صُورَةٍ عُصْفُور 
eis — ¿lá 4 —‏ حَسَنَ الصّوْتِء E ball il,‏ رفاقه Sal‏ 335 

00 ان 1 al‏ ہت ما غَنَاهُم أَطْيّبَ الأغاني دب الأناشيد. 
إِلَ ذَلِكَ - يُهَيْمنْ على chil‏ وَیْسَیْطرُ عَلى آمواج الْبَحْر. فَإذا ¿sl sa‏ 
bog 45355) 7 ar‏ نواح مُخْتَلِقَة)) وناز مواج ¿il 3585 a‏ وراكبيهاء 
وَإذا شاءً سَکُن الْعاصِفَة sto 3 y ds‏ فَسارَتِ السّفُنُ في سَلام وَطْمََنِييّة. 


1١ 


الفصل الأول 


)١(‏ هُيُوبُ العاصفة 


y as الْعَظِيم.‎ = GUS مَوْجاءَ في‎ duale — ذات یوم‎ - ido 3 
يَرَى‎ guia Se ¿ls هذه الَعاحِفَةً؟ وَقَذْ‎ ni ۳ Zi Ai 
RES شاطی )8.564 - ازتفاع اواج‎ ea C385 13) — cgi añ a ¿Lay 
il GET حَنَّى‎ ds AÑ اختلاط آضواتها)» وَيْفْهَدَ اضْطِرابَ‎ Sins his) 
en السَّماءِ (نَواحِیّھا)ء فَتَشْتَيِكَ مَعَها في‎ {uel Ais) رید أَنْ تزتفع‎ a 000 أ‎ 


طاجِتة. ود ارْيَدٌ لوْنُ السّماءِ وا Kish‏ كالوّصاص. وَاسْكَحَالَ ضَوْْ هار إلى ظلام 


E 


55 مِنْ Ziyi ai dle ri — u‏ وَتَلْعَبُ بها وَتَتَقادّفها كالْكُرة. 


dize» G54 (¥)‏ 
215 كر «ميرّندا» هذا Sa‏ الْمْفَزَ حَتی صاحَث مَذْعُورَةَ - 5 ملا لوف قَلْبَها - 
وَقالَثْ لأبِيها: «انْظّز — أَبَتِ - إِلَ هذه السَّفِينّة الحائرّة: وَاسْتَّمعْ ds aloja Y)‏ 
فیها Eolo‏ الْمُنَصاعِدَة في القضاءء وَقَدْ أَشْرَقُوا عَلی الْعَرَق! 1 ي ¿es ds ¿di‏ 


EN النّاس. ونا اح هؤلاء المشاكين ِل هالکین‎ yo laud Os Le OA. (333) 
u vis 356 إلى‎ dais aad Os sb do آفاز‎ gall يا أَبَتِ - من‎ 


کے 


العاصفة 


75 


م وه 


يا آبي - موّلاء الَمساکین وَتَنْقَدَهُمْ مى الْهَلاك؟ لامر al‏ پالشگون. فتَنقد SLA‏ 
لق 

all أنَّ‎ Lee ah حَنان‎ 8 ds فَأَجابَھا‎ 
نید‎ Jo Basi y ds dl کک سا کا‎ 

فقالّت درمبرنداء وَقَذْ فاضت عَیْناھا بالمُوع: «le jaa el ich‏ 


“e 


(y)‏ حواز عجیب 


فقال «يُرُسْبِيرى لابْتَتِهِ «ميرندا»: سَگني -- یا عَزیزٌتي -- من رَوْعِلكِہ وَهَدَّئي من فَرزَعِكِء 
کی م > امه قي اه ہے“ 4 7 اک کو مر ہہ" 
(LEG) Sa y‏ 


ids Yok Bis‏ جهن Jl (52555) gas u‏ هذا الْعَمَلِه وتَحَكْمُينَ 
Ye‏ بالقَسوة من غَبْر أَنْ تَغلمي حقيقة ag da JUS OT I Gs‏ 
ys GES 958 Ss teal Se — ula‏ ولِماذا نّفِيّ إلى هذه )85254 có ÓN‏ (الْقَصِبَة 
الْبعيدَة)؟» 

فقالك له «میرندا»: IS‏ 


Ld gl Aal Ahi ss aba ql ¿sl ¿le 36 ¿3 sl Já 

2 li STE Las yd ds 5 te 
15355 E58 ols EN; occ) ail — all! Fast. مُصبر السّْفينة وراکبیها‎ 
woth Je cid ih, dis Sl تھا بِفْنْون‎ SV Ad polity ستنگهي‎ Liles 


if alada: Si Sigg Aad KS Se 145 عَهْدَا وَثِيقًا أل أغْرق‎ 


se 


dy paí lo ió 13 ع قلا يَهُولَدْكِ ما تَرَيْتَهُ‎ ۳ 
5 osa JI Seal E JE وَكُونِي‎ (BAS Lo ig y) 
“nas OAS pele 520 515 led Se Ssh SS ed — 6 hss : عاونا اولك اد‎ 


: ۹ ی۶ تم ني لم ارذ باح مهم a‏ 


1% 


\A 


الفصل الأول 


O 


و 
BAR e a2 7 97‏ - 


os rauen ag Kuss‏ الگلام قلیلا. > تم استانف 
das‏ تَعُودِي بذاكرّتِكِ إلى 


omo 


Y, 56 الكلام)‎ Í Ste) 
585 alí AS erigido Sá 


- o. 7 29 


Su فَقَدْ كُنْتِ في‎ Ge Le sg a قَضَيْيه فی غَْر‎ ss 
من عُمرك».‎ 

cad‏ «میرندا» كُلَّ فكرهاء كُمَّ قالَتْ لأبيها: «نَعَمْ AA‏ أَبَتِ - شَيَْا 
bs‏ ذَلكَ ER act, AA ee ea Be ll ll‏ حمس اء 
G 1 is‏ 

5185 Ale zig UM gall es le = بني‎ Ly — gs Äh can Lal dá 
¿Sos «Saro» Spal — Lie — sil 

dl Eile’‏ «مبرندا» وَقَذْ عَراھا (أصابّها 7 (Les‏ 2 من Jodi‏ والاضطراب: 
«لَسْتْ أَفهَمْ ما تغنیه ی أبي بهذا الْقَلِ؛ Ke Y dl‏ فریده وحبزني ادن ed. Gi‏ 
Ba le ee‏ صَوْكَ عَنْ إمارّة «ميلانَ»؟ وَلماذا 
یهد و هرد وت شش es‏ 


x 


> 
Zo GL 


fal ذلك‎ ely se 


Ne u ze “ii Ba — 28s -‏ الْوجِيدَة. 
Sool b S45 Miles -‏ 18 انْتَقلْنا oe J)‏ $8550 


7 
z 
2 


- لَقذ ثفینا منْ بلاينا GE‏ وَقَدْ أَوْمَكَتْ )3533( He stos‏ تَقُودَنا إلى 
الْهَلاك. ar Sch‏ من کم ita‏ إِلَ الْجَزِيرَ 85 „all‏ 
- اي گي وَأَيّ دَسايْسء SA da‏ الجن لملا تفيي لول ما lac‏ 


of 3‏ وهو 


= کید آخی «آنطنیو» ودسائسه. 


%G‏ و 


نَم كَيْدُ elas dd‏ الغادر. dis‏ فضت إِلَيْه امازتي. 3 1.5855 إدارَة Angst‏ 
ll‏ 


z 
2 ۶و‎ 


0 2 عه‎ E AE 
Ya... ER la 


z 


۱۹ 


العاصفة 


- کل الائتباه یا آبي 
else 58 -‏ طامقّا فی الانْفرادِ بِالْملكِ: فَمَدَنَ 8392 عاملا علی اقصائي عنْ بلادي؛ 
Aud. hd ía‏ 


- فان لامك - یا آبي — يَشفي الأَصَمَّ من J) gall dle dist) dete‏ 


ه و )و صا 


u all X 25 ah his وق‎ olds وكانَ أَخِي هذا غايرًا حَنُونا‎ - 
عطف‎ be dy Shab le pit e sa je as ai ya Ei, 
Je sl gay الم تة‎ ba ali Jé aad حالف هو وَمَكُ «نابُولي» وَاتَفْقا‎ ۳ 
غُزض البَحْر. فَتَقَلُونا‎ BUI Ss 3335 3 — els UÍ — وم بوضعنا‎ gla 
ٍل سَفيتة طال عَلَيّْها الْقدَمُ وَلُمْ يَكُنْ فیھا شراغ ولا حبال.‎ 

- فَكَيْفَ وَصَلنا إِل 8350 2531 

- ساقتنا إِيْها عنايَ الله وَكانَ مَعَناقَِيلٌ منَ الملّعام Luisa y dis el Lally‏ 


أَحَدُ آشراف us; — bins gal — ¿eS 335 le als «gab»‏ لاتفان 


مومت وضع ی ديه y‏ من لش jos E‏ فيي خا من ملكي 
Gi all‏ 255 إِلَ WS‏ - كيرا són JE LN ds‏ 3 كَذ il Gy Cabs‏ 

ET‏ ساط سد ری سا 83 سالمینَ۔ 

یھ ام سس اھ تی ات 

- لَقَدْ كُنْتِ بي - عَنَى الْعَحْس مما تَظْنَنَ ‏ مَلَكَا (رُوحًا سَماويًا) كَرِيمًا يا بُنَيّتِي. 
وکت لي ón‏ في الحياة. وکنت أَكْْرَ JE ay ER Jal‏ ما de ¿a‏ المَصاعب. 
ولا تکانث خياتي Y (seña HE S588) Gade‏ سَلْوَى فيها وَلا JÁ‏ 

- وَلَكِنْ خَبّرنِي - يا أبِي - أي جِلَةِ بَينَ هذه الْقصّة وَبَيْنَ الْعاصِفَة التي أَتَرْتّها 
Sestao je‏ 0 ۱ 

ach dr fe (356 Sash Gadd ike ¿No o el y 
o yal tio dy la مني‎ 


الفصل الأول 


| وقد MALAS a]‏ الول 13555 صاغرینَ dal) E‏ خاصفن):؛ 


ترت agile‏ هذه الْعاصِفَةٌ الْهَوْجاءَ (الْمُنْبَعَمَةَ هُنا وَمُناكَ) لِيُعَرّجُوا عَلَيْنا (يَمِيلُوا إِلَيْنا). 
Age ib WS Ae 35‏ عَلَيْنا آنْ Ge Wis A‏ استعادة 85 الْمُلْك. 


digno» 235 (1) 


مه مه 


en‏ «ميرّندا» آبیها مَدهوشة. Ls Sines‏ 125 عَلَيْها أَشَدّ الْعَجَب. aly‏ 2535 ما 
تقول؛ وَلا Kuss BE‏ 
نط لها مُحَدََا (مُوَجََا تَظرَهُ بش دّة) وَقالَ لَها: «لا شَكَّ ‏ يا بُتَيّتِي 
Hb dly ellyd E5945 ee a‏ فتامي « 
ما devs Sh‏ حَتّی حُضَعَتْ «مبرندا» ll‏ تَظراته LS‏ 


2 


RE 


ان هذ 


8 


E 


oo. ° وم‎ 
2-7 


YA 


الفصل الثانی 


= و‎ » So a» بین‎ (\) 


aly‏ 15 35 تسا م «مبرندا» TS ca gill SAM‏ نادی das ra)‏ الجنىّ pala‏ امین «آزيل» 
al Alan: LES 5 Jus‏ سب یا عزيزي «آزيل» - 3535 ما sl‏ به في الحالء بلا توان )2 
دي 3% 5 ۱ 


N الرَفِيق‎ da بُطء ولا ترا خ).‎ 
eee alas GIER وَقال لِسَيّدِهِ‎  َعوُضْخَو‎ EN Packt 


2 


عدن إل دام 


ری يا ذا الْمَجْد daily‏ َالسُلّطان Milo o‏ - يا سَیّدي — ihe Gaal; ASÍ‏ 


9 of of o, os 


خاضعًا. فَمُرْنِي: Tama sal:‏ أشبخ في قاع Jel SI ol‏ في فجاج al‏ )!33 


مه م2 


٠ (USI ¿>‏ مُوْنِي خلس Base‏ الْعَمامء وظھون السُحاب. 50¿ بما تشاء — Ly‏ 
o‏ - تَجِدْنِي de dl ¿sil‏ بَنانِكَ (أطرافِ اُصابعك). 


ee il la دقة‎ ¿— a sde K Sib das : gio dl Jas 
الْعَزيزٌ؟»‎ 
فقذ أَتَرْتُها عاصِفَةٌ مَوْجاءَ 4535 )5552 مُفَرْعَةٌ))‎ ¿a La فقال لَهُ «آزيل»: «نَعَمْ,‎ 


— (5 (طافوا‎ ee ذُعْرَا وَخَوْفًا وَمَلَعَائِ فَكانوا - حَيُثُما دازو‎ sl Sh 
جانب!‎ Ke du وَنارا‎ ERS وَلَهَبّا‎ RE sas wa Ese 155 
مَوْلِ ما رَأواء.‎ de Ces ¿sá الیش وَتَمَلّكَهُمُ‎ agile Spins 

فَقالَ لَهُ «بُرُسْبِيرُو»: «وَهَلٍ glial‏ أَحَدٌ Joel Sts io‏ 355 برزانّته 
abies‏ 3 تِلْكَ الغاشيّة (الْمُصِيبَةِ التازلّة)؟» 


العاصفة 


َك 


فَقالَ له «آزیل»: «کلّ یا شاي 3 فق 29856 ad sd (ae) chi‏ 
pele dc‏ الاش Gi skin‏ اھ رش ھن 
(مُفَضلِينَ) الاح الهائجَة الْمُرْيدَةَ ة (القادقة بالرَّبّدِ) على ذَلِكَ الْحَحِيم الْمُسْتَعِرِ (all)‏ 
و & 3 ae‏ لملاحُونَ (الُوِيُونَ) وَحْدَهُما da IAS iss AS‏ 
ی بتفسه في الْأَمُواج al 44 (06) aa ia a ar‏ جات „al‏ 
Esas ul au ears‏ جن Zeil,‏ - «یا ثط لَقَْ Sl‏ 


dé ۴‏ 
- 3% ووه و #۶ و ر 2 ا ا فو ئا 6 cf‏ 


فقال له 1 e GI lor‏ قالَ! A — SEE‏ الْعَزِيرُ - هَل أَنْقَذْتَهُمْ 
فقال لَه «آزيل»: دم يا سَیْدِيء 388 8 nes‏ وَلَمْ diles‏ مِنْهُمْ أَحَدْ. وَمَكَذا 

Escaño 85.5811 وَفَرَفَتُهُمْ شيعا (طوائف) في أَنْحاء‎ Sulz id Ei 

«فرْدئند» ابن الْمَلك عَنْ آضحابه, wis 3 Ss;‏ تام (انْقرادِ 84555(« 


rie 


فقال لَهُ «يُرُسَبِيرُو»: Say:‏ د ما أَحْسَنْتَ يا «آزيل»» 3ás‏ ذ أَدَيْتَ ul Zu La‏ خر ر آداء 


of a 


ll Nha Ge A el pl ¿lo 


of ow 


فقال dí‏ لَهُ «آزيل» : سمخ Zu‏ الستد آ دقع | ll‏ مُلْتَمَسَا؟ى» 
فقال له o “¿La za‏ ما ث ara Bei Lil GAs‏ الْمُوَسوس». 
فقال dl dí‏ «آزيل» تن is 3 ge L‏ > بعد 3 «día‏ 


ys o Gi 


Kg do des dl اوقت‎ GU (ias Lis) Al فَقالَ «يُرُسْبِيرُو»: «أَناةً‎ 
«(2835 3694) وَمِیقات‎ ual شيء‎ 


(y)‏ و 3345 طزیلء 


LL‏ به «آزيل»: 25h‏ السید مني 


SÁ 


Coles sl فک‎ 


vé 


الفصل الثاني 

a sets GAR I) age oh فَقالَ لَه «يُرْسْبِيرى:‎ 
jo dy dish dls Las (Bil al A ÓN er سيت‎ 
oe الْمُؤْلِمَةِ الي‎ ole pall é شدید)! ار هَل د نسیت‎ sl) 53 وعذاب)‎ E) Js 


تُرسِلُّها في القَضاء - مِنْ شدّة الأكم - كَعُواءِ الذّئابء فَتَرْجُْفُ (تَرْتَعدُ) الدّبَبُ وَالْوْحُوشُ 


من هولهاء وَأَنْتَ os‏ مَقهُورٌ في جذع 5 Grilla‏ 

itll oe GE الآسف: «رَحْمَةٌ بي, وَتَحِاوَرْ‎ Shia ¿SÓN 261 95 نف‎ ash Slot 
«(LESS I) aaa Al 

فَقَالَ له (ión‏ ضاحگا: Bo A ly‏ مُذکر Le Weed‏ أَنَكَ إذا تَكلّمْتَ بَعْدَ هذا: 
dee er 0‏ فاذمَبٍ الآنّ نز a la (ás RER‏ 


- 


sii >‏ إذا Ss‏ — مُعْتَقَكَ بَعْد يَوْمَيْن. هاَتَذا آمُزْكَ ys‏ «فردتنت». فَإِنَنِي 


2 


نْ زی عَنْ گب (أَشْهَدَ عنْ قزب) ad o cl E Sl‏ مني». 
a‏ 4 «آزيل» tal ae wae‏ 


22 8? 


owe 


2 9 
آرید 


o ty ¿2 
بقظة «ميرندا»‎ (٤ 


;5 انْحَنَى al J sida»‏ 4 وَهيّ Aa‏ وقال لها: Bis‏ يا د بنيتي JA‏ 
225( (قومي وَانْهَضي) من رُقادك. al ¿Ala‏ لتنظري ما Ju‏ «كليبان»». 


- ES 


len‏ ومسا do das ss‏ يا اک ھ اک از ام ماش فا 


UA 
TE تفس.‎ OK Jf ass BS SUE ge 7۳۲ Lgl فَقالَ‎ 
کل يوم‎ A سس اع وَيَخْتَطنٌ‎ lee! 


ÓN 33995 سب‎ 


العاصفة 


de (0)‏ «بُرُسَبِيرُو» ودگلیبانء 


كُمَّ صاع: «هَلُمَ UID) Lal, La Y)‏ السّلْحَفاةٌ الَخِبيَئْة. ألا َبّي ندائي؟» 
فسگت «كَلِيبان» لَحْظَة ثم قال لِسَيّدِهِ «يرُسْبِيرُو» غاضبًا: «أنَسیِتَ E‏ 


(gaits aS sc els Wig SS ls وخدي‎ y óllo التي عيش فيها هي‎ 


2 فور 8 


اغتصَبتها ملي Eee ST a a‏ 
Eger‏ وا طف ينا حولي من الأشياءء و ae ee‏ 


zer 


= Ashi Lg Gill al مِنَ‎ eK لك الوا‎ 
¿all oso E si اللّعْنَةٌ إِذْ‎ yas وَالُهضاب.‎ (OLUL 86 glaall JAN) 
3 الضفادع ون التعابين!‎ das, eu dio La ar SUS le Bist; 


۳ ¿yá د‎ erick qe «كليبانٌ» عَن الكلام آ+‎ ais a 


o 


Sle fo Shekel Mike BER A A > le Lille Ub 5.54)‏ 
als‏ نَع لي مِنّ الْجَزِيرةِ إلا مَكانًا ضَيَْا في هذه الصّخْرَةٍ sich‏ ة (الخاليّة). فيا لَكَ منْ 


ws 9 


LS le AI ir ¿A لَعَناتُ‎ le Lio vi uel St جاجد‎ 
الْفادغ والحْنافش والْحفافیش!»‎ 


ووه و میم 2 و م2 7 
ga (Y)‏ 169% «کلیبان» 


«sen Gi als‏ آن ES‏ «گليبان» ماضيًا في سبايه (مُسْتَمرًَا في شتمه). مُتَمادِيًا في 
وقاخته. فَقاطّعَهُ قائلّا: (il (E841) Le‏ لیم ا 3 sss sal Jj ay‏ 
فسك إلا أسْوَاً الآثار. ul‏ ما ¿SEL ¿lu a (All 248) BELT‏ 
به من he‏ وخنان؟ گیّف EL‏ تُقابلَ مَعْرُوفي بالإساءة وَجَمِيي بالكُفران؟ 

yl al e dd el‏ - حَيَوانًا e e‏ تكن تغرف من الكلام إل 
al ¿Lal‏ فك کیّف des ES gus‏ عن آغراضك». ۱ 


AA ale «کلیبانْ» حانقا غاضیّا ثائرا: «لَقد‎ el 


so,‏ مه oF‏ وه ےہ 


desiste Lo als ¿tl ás ¿nte seas cl 


۳۹ 


الفصل الثاني 
ui‏ لَه «يُيُسْبِيرُى»: «صّه. اخْرَس Bali e‏ الْمُرُوءَة وَحَذار أَنْ تَتَماتَى في 
سَفاهتك وشتّمك. وهذرك وَمُزْاحكَ وَعَدَيائكَ. اْحَبْ de‏ هُنا - يا ón EN‏ = 
eu‏ او 2 بتلبية ESL Ms ¿05 YG GUS 8 Sb YG as A‏ عظامَكَ 
$a!) ee‏ نی واللم) جَزاء line‏ وَلُوُم تَجِيرَتِكَ S88)‏ 
(isa‏ 57۰7ھ 8ھ ۱ ۱ 


Er) U‏ تفش «گلیبان» 20 Gs 335 eal ART‏ ی آنْ ينفذ فيه 4 وَعِیدَهُ 
فقال که ضارغا (خاضعا): N‏ لا تفع » وتجاوز بفضلك عَنْ خطيتتي ودنبي, alias‏ 


ghee GA Gods‏ مُلَبْيَا كل ما تَطْلْبُهُ مني». 
شرع «کلیبان» 5 )8( ما 54 9 di La‏ «يُرُسْبِيرُى» وَهُو يَقُولَ فی تفیبب: 


«یا له من gaia ¿e yl «sul be all As „su‏ تریح من وعیده؟ 
لا بد لي من opal Sib‏ وَالْوَيْلُ لي إذا مَمَمْتْ بعضيانه!» 


۳۷ 


الفصل الثالث 


dls (1)‏ «آزيل» 


o be Be e ra 7 -<%‏ دي > اكه “ie‏ 230 
دھب «آزيل» a‏ «فژیننة» SS‏ «یرشبیرو». IS‏ «آزيل» - كما قلّنا - ذَكيًا لَبقَا 

ام کے کرے 45 2 3 او اس e RO‏ 
(oran (pad)‏ فسلك Zus dá‏ جدا لا تخطرٌ Je‏ بال. فقد ذهب ای «فردنند». 


7 
| 


O خی ا ا عا‎ gs 
غنية جديدة ینعی بها ایا «فرددند» ویعلن وفاته»‎ 


< 
ER 70% 


وَأَخفَی نَفْسَةً ن ike‏ ول درد 
Aura‏ من لقاء أبيه. 


Zum. 
di o 


وکا Hise — si‏ - محزوتا علی یه لا یفرف: هل کیب das dl‏ 


کان من الْمُغْرَقِين؟ وَلَمْ يَسْمَعْ أَغْنِيّة «آذيل» حثی آرهف أذتّه ومع بائتباه Sails‏ 
كُلّ الإنصات. 

کان «آزیل» ¿A‏ وَهَُ سائْرٌ في طريقِه إلى Bleed Gay 5 slags‏ 

Ba Al A a E طریقه - علی غَيْرِ قَصْدٍِ- مُتَتَبُعَا‎ 


= 


«Ja شید‎ (y) 
45% sas «¿ll ف انتباه شدید - صوّت‎ - ¿E UR ed «فزدتند» ممّا‎ Gore Sag 


7 < 


من غير Ol‏ نْ بظهر له. وقد د دا «آزیل» Al‏ 55 


۶ َ‫ اخ ھی کے کے سر نر 3 2 
yl‏ يا »133453« قد مات وهو غریق 


العاصفة 


aa js by‏ نائي الشطوط عَمیق 


وَالْبَحْرُ ‏ مُنْدَ قييم - إِلَى الْمَلاكِ طَريق 


Es‏ «فرْدئئد» JE‏ بيه de Gas)‏ غناء الهاتف us ill)‏ ےپ ولا ری 
a line Ms‏ ال و 
َوك ie sis La‏ 
وَنامَ Lined L535‏ فما دَراهُ Sok‏ 
عظامُۂ مرْجان one NES‏ عقية 
asl pues JE U; G32 255 A un 256 Sau‏ وَيَتْس من لقائه 
AS sola‏ 
وله Sa‏ في آخزانه ولامه لد سَمعَ صَوْتَ Gag Asis‏ 1454 
أَبُوكَ يا )133353( 33 د مات وهو غریق 
هَوَى ll‏ القاع لما اک pa‏ 
2 ٰ0" - بِكُلّ pj‏ - خلیق 
BEN Base la‏ ابا الق gl ins ds‏ خی اق 
لَهجَة الجازم (الْمُتَحَقَقٍ الْمُؤْمِنِ) الْمُسْتَيِْنِ u‏ قَدْ مات وَطواه الْبَحْرْ ST‏ 


E 9۵‏ رت ات فی 


(*) أَمامَ الهف 


ZI Se sale is‏ الْإِنْشَادٍ الرّائع بكي وصل إل كيك 


mos 


gro‏ 8155 واقفا wb Je‏ صَحرَة dls oe‏ جانبه «میرّندا». ars‏ «فردنند» 


o-7-0 


Laila diols اشزات لها الم‎ AS فَأَما «ميرندا» فَلَمْ تر هذا الْإِنِِيّ‎ ch Le 


ا 


الفصل الثالث 


y‏ أبيها تَسْألهُ مُتَعَجْبَةٌ de ds dl ¿e pst lía de e Re‏ )5 وح سَماويٌّ) 


۶ 


dl Ss ets آو رایث من بُشبهه‎ Gil il 85 شت‎ ile A es te 


4 


وکا ها الْعْذْرْ فی ھذا السُؤالِ؛ 355 عَلِمْتَ - gal‏ قاری ال تان غ 


A335 «فردئند» عجیت من‎ ds أبيها.‎ ese Sl dé SB «ميرندا» لَمْ تَقَعا مِنْ‎ 
لنش هد ری وا من‎ ce Mel وك ۳ فَسَأَلَتْ‎ 
el ¿e El sal a في‎ us 585 و‎ oil je di dis) ds lolo I 


وَرْفَقَايِه؛ لَعَلَّهُ يَظْفَرُ بلقائهم». 


(٤‏ حواز «sn‏ و «مبرندا» 


o 
سه دو‎ o. 


وما وات «ميرندا» «فردتند» ا sl 3s‏ ۵ شفقت وحخزنت له SáLés‏ 
(gal) 35322 (8 A AS‏ 


53 Ald a وَظَهَرَثْ عَلَى أساريرها (خْطُوطٍ جَبِينِها) انت 7 والشژٌور.‎ 
Er Stall Sn Bis ls — US Se Sind US — Leis AS GALI eines 


فا نکن لجزیزه EE TT‏ م لها Alla; ‚ui‏ في حَياءٍ وَخَجَلِ: Já»‏ 


2 
£ 


Woh aie yy atl أنا‎ ue Bern aes sí, ae ISLE N Es 
«ile aa 


gc‏ ه 


Aca ا یک ا وه ر‎ cds o ا‎ os 
واملا.‎ ela; نفسه‎ ala «فرد دند» وفرح »5% «مبرندا»‎ Ad SL 


«nl ÚS (o)‏ و«يُرُسْبِيرو» 


وما رای rn‏ «فردنند» وَدمیزنداء متالفین. Be U a‏ كَلْبَهُ واد Fa us‏ 
مت کي لت یتما ق تب تجاه E such uf bt ta‏ 
ازفا قَبْلَ مہ ia bed SI Us ás; SÓN‏ م قارا أن يخم خط وأ 


ans‏ «قزینند» 58 sb daly}‏ «ميرندا»؛ لِيَخْتَيرَ سب ee‏ - اخلاقه؛ 5 IS‏ نفسه 


2 


== َع ياس - فَيَكُونَ لهذا النّجاحَ أَحْسَنُ الأَثَر في نفس «فرْدِنَنَهء وَتَمَةَ (هُنا) تَظَرَ 


۳۱ 


العاصفة 


all‏ «بُرُسْبِيرُو» وَقالَ لَه وَهُوَ يَتَظامَرُ بِالْقَسْوَةِ عَلَيْهِ: «ماذا أَتَى بِكَ إِلَ هذه الْجَزِيرَةِ؟ 
«e lin Sl all‏ 

فقاّث له «میرتدا» متَعَجَْه: «لماذا تعنّف به (تَقَسُو عَلَيْه) في كلامكء يا أَبَتِ؟ Lag‏ 
dF BUS ait‏ الْقَوْلَ وَتُعَامِلُهُ كما تُعاملٌ جارمًا أثيمًا )25 (Ll‏ 
فتظاهر Jus is Nail u tt pS de a hr‏ 


duda‏ الْمُحبّس hill)‏ حت ابن yla pi Es of esas‏ وَالتّادُ 
sk) Al:‏ نْ تلْقَى ما أَنْتَ أَهْلّهُ مِنْ NSE‏ ونَکالِء AS‏ يَنْحَنِىَ حِسْمُكَ وَيَتَقَوّسَ 
Zeil;‏ رَأَمُكَ بِقَدَمَیْكَء فَلَتبْق فی هذه الْجَزِيرَة عَبْدَا سَحِينَاء وین Kal Au‏ شَرابَكَ 


Zo 3‏ 
وخشائش الازض غذاءك». 


es 


9 
wee 


(y)‏ خضوغ »8 "دنند» 


o‏ و مه مه 


dl us ión os oe dis أن ن‎ sl الا‎ sr a E 


Bh 0‏ تا “i iad Zi af ts‏ ج امام نظرات 
Eso aii‏ - وَتَفَكّكتْ أَوْصاله وَتَحادَلَتْ أغضاؤة؛ JE dls 558i 5 li‏ 


er AREA MEA مُناجَرَة‎ 


(ja عَن‎ ¿ds JI a — ai as Li a y — ds ds آمامه‎ 
هَفوَته (مَقَطيه).‎ Ll 
ls يَتَظامَرُ بِالْغَيْظ والحَتق علی «فزدتنت».‎ 385 sr Ll Jas 


و و 


۳ به: «إنَّ at‏ م a il all‏ حونة غاوزون» مكل 


«کلیبا» age 1451 “do Leg‏ يَحْتَلِفْ عن الآخَر في الْخْبْثِ وَالْمَكْر وَالْحَّدِيعَة وَالْعَدْنِ. 


o wee کو کپ‎ 


dí من الإذعان‎ IS das ali des عن مقاومة‎ rs 33 أنه‎ «hi» ale 
قَذ آ‎ Sl ls يَكْنْ‎ a وَالْخْضُوع لِسُلْطانِه‎ 


“a 


E ا‎ oe“? 


۳۲ 


الفصل الثالث 


N á «3353» (۷) 


is Se 355‏ مما om eb‏ في نفسه: «ما آغرّب JRSM Nae‏ وَما أقوّى GU‏ 
€ ل وي ار - 


ss DE do — ويقيذني‎ » «Je Yun Wiel 338 GL وَما اُذري:‎ fe 
Sl وَقَذْ‎ vayas مُضْن (مُضْعِفٍ‎ ig i us ais) JLo ás 
EN هذا‎ ¿ÁS ما‎ Lb ا لا حول لي ولا وَة؟‎ 
ة الرّحِيمَة  التي أراها إلى‎ Salli sil مذہ‎ ibe So ol Th 


¥ 


che 


¥ 


جانيه - ما يُعَزْينِي eso‏ 675 عَنْ تفسِي X)‏ عَنْها هُمُومّها)» وَيَُوّنْ ge‏ 
03 ما 0 من الْقَهْر «llo‏ 


of o 355 


si > من احلامه‎ rn صَوْتْ‎ Ags 3 ut في هذه‎ gui Sl 
a ما تَسْتَطِيعُ كم‎ OS (Shall Se gad!) لمیر ای - فاحتَطبٌ‎ Lgl — alan 


Wags JI‏ (بَيْتنا في (Sheil‏ ما BLESS‏ من iS‏ لِلْوَقَودٍ. وَحَذار أَنْ 7ھ 


3381 يه». 
oÉ‏ ,2% .اكه 2 گم e‏ 
dl rar Sl,‏ «ميرّندا» قائلًا: «حذار ان تاخذك في آمره شفقة او رَحمة؛ 


2 


54 جَدِيرٌ کل شقاء». 

7 ۶۶" 9 راو ا ر 

ثم سار مَعَ «فزدِنند» إلى حَيْتْ الخشبٌ وَالوَقودء وَأَرْسْدَهُ إلى Lal SL Lag‏ 
یر“ ره 
es US‏ 


۳۳ 


الفصل الرابع 


«Ss: 8» Je «ميرّندا»‎ abs (\) 


such cf (راجعًا‎ id غار‎ J) lle كان يم سائرًا في طَريقهء‎ Er 
Sse بالتفكير فيها‎ dias os dls al 3 05 یا له في‎ 353 Al 


sl de ol cid Js شاعته ف‎ El ade Said) Ss فَلَعْ تَرَهُ‎ — 
4848 إِحْضْارَه إلى‎ 


۶ 





العاصفة 


توش a‏ من گرم تفسهه واگ US Lobe (Ae)‏ الکو الله وَقالَ 
َھا: LH WAN Sp‏ 5 (أختاز أَنْ تَقفّ FE Fh (KGS ye ss‏ ساعدي (ْقطع 
ذراعی) 7 : ,¿ Gyo Eh aici‏ الْعَّناء!» 
j Sila‏ ه «میرَندا»: «آراك عیانَّ (عاچزًا عَن الْعَمَلِ)ء Je ¿alí‏ وَجْهِكَ أمارات الْحَهْدٍ 
Lae) Liddy‏ الْمَفَقة وَالْعَجُز). فُماذا عَلإٗ إذا حَففْتُ SABLE Go ULE‏ 
۱ فقال ها: A er‏ نْ آغرت ۳ی وَأَنْ ال اشامن هذا Egil‏ 
البیل. فتَمَلی تفيي قَو yy GEST ES‏ علی کل ما das se Zu al‏ 1 


Cs 


si 


€ x 


)٢(‏ مُفَاجَأَةٌ «بُرُسْبِيرى» 


La‏ يَتَحَدّان قَِيلًاه Lago Ed JE an ISS‏ يَسْتَمعُ إلى أحاديثهما بِحَيْتُ لا 
با .هقی َه عن يوفهما بماأوتيه من فون ón!‏ وَسُلْطانِهِ. 
aly 4055 Se Land: EEL E‏ يَعْرفا كَيْفَ جاءَ وَمِنْ 

ظَھَرَ ai) Leds‏ الْعَضَبّ إِلَ إيذائهما وال نکیل بهما. 
gran ¿Ss‏ أَخْلَفَ Seil El Jas Lagi‏ 
Luo‏ وَأَرَى كَيْفَ obi‏ ن Blás‏ وَقَدْ رَأَيْتُ - من وَفايِكُما وَإِخْلاصِكُما وَمُرُوءَتَكُما 


را ع اذ کو ا مرو 


- ماملاً قلبي بهَجَة وَانْشْراحًا. وَقد عرّمت على | ن تَكُونِي - يا digo‏ — 4335 
شرك ي الحا فأنتما متکافقان (مُتساویان) قٍ dl ar SÓN‏ 


a) Ch (Y)‏ د دمَنْدَ» 
Las‏ سُمعا ھذا ¿AS ¿UN‏ حْیْلَ إِلَيْهما il; De‏ قلباهما ٠‏ سرُوڑا ‚bis;‏ 


ہے 7 


وَتَوَجَّهَ «فرْدِنَندُ» إلى «يُرُسْبِيرى وَشَكَرَلَهُ la) au ls goal ae 0 duo‏ قبها) عرفانا 
لِمُرُوءَتِهِ وَكَرَمِهِه وَقالَ لَهُ: «سَأَكُونُ ابْنَكَ SL‏ الوم - وَسَأَبْقَى لِبنْتِكَ «میرندا» 
نْعُمَ الصّدِيق الْوَفّ اللَمينُء Had ¿guió JS‏ ها من کل سُوءِ sb‏ حياتي». 


ے۔ کو ۹ 4 PS A‏ 
فشر لَه en‏ مُروعتهه وه (ضصرّب بيده dias 45 JE‏ > نم ترکه مع 
sl Ts de des do‏ إِنْجارٌ خطّته. 


۳۹ 


الفصل الرابع 


)٤(‏ انْتقَامٌ دآزپلء 


Ar 3 


at lay QAI Gai dla nn ‚Use = de LS ul agitador Ls ول‎ 


3 


db‏ يا رَفيقي ll Gas 3 | Goll “stall hd J! lochs by‏ «آريل» alls‏ هن 
فوره قائلا: «مأتذا - یا La, Ei - pie‏ کشا ee‏ سامعٌ مُطیعء. 


ellas ت‎ So وماذا‎ il ll بشقيقي‎ Sala «ماذا‎ grau A 1 فقال له‎ 
به».‎ Els st dejó al lo Ss «نايُولي»؟ وَماذا صَنَعْتَ برفقائهما‎ 
Au وَترید‎ Git وفق ا‎ colo ما‎ Ss ial, «آزيل»:‎ dl فقال‎ 


- و ا > 


lal 5 cs adic‏ وَسَحْرْتٌ Adie‏ م جَمِيعًا شی کادُوا Os‏ من الغضب ا 
الفا :و IS‏ 5556 عَلَيْها أَشهَى لوان الطّعام, وَما ee‏ 


3 


أَمْرَعُوا إِلَيْها مُتَهافتِيَ (مُتَساقطِينَ) في ae‏ عجیب (شفف شید (SL‏ 5655 الْجُوعٌ 


es‏ ر مھ 


er 


2 G- 0 


قذ ES‏ بهم اذا واش lgio 155 10) ¿AS cogido Estas‏ ظَهَرْتُ a= cad‏ 
شکُل حزباء مُقَرّْعَة (الحزباء: حَیوانْ زاجف يَتلَوّنُ وان مُخْتَلِفَةً) - Sabi‏ الْمائدة 


- 
of و۰۶ ووه‎ or 


«sie bie 2 Ba; uk let شُرُورُهُمْ‎ Já عَنْ هم‎ Kal, 
سل سَيُوقَهُمْ منْ آغُمادها (أخْرَجُوها منْ جراباتها) مُحا أَنْ يَفتِكُوا‎ ige is; 
آنها الاشه کت وعواروا غرم 2 ام ألا‎ Aa fy ele و‎ 7 
«میلان»؟‎ asl التَبيلٍ:‎ gir Ss a lag ió تَذْکُرُونَ التي‎ 
Ws fl Lady ol 2 إِلَ الْبَحْرِ لِيَمُوتا‎ - ye G3 — ah یئم‎ 
33 (61 5) ساعة القصاص‎ SI لکل سكم عفاي‎ Si يَرْتَكبا ذَنْنَا؟‎ dz 13) 
ls Ss فاستَغْفرُوا‎ 253555 (cll 7 فاذا تم النَجاة من‎ (6538) 353 
الله على ألا تَعُودُوا  بَعْدَ الْيَوْمِ  إلى الْعَذر وَالَحِيانة وَمُقابلَة‎ ly dales ¿US من‎ 
الإخسان بالإساءة».‎ 

ES Gl geiler: sete Ua 

فقال لَه «آزيل»: «نَدِمُوا كُلَّ En‏ فقذ بلَم eee‏ نات مت الضمیر )45.455( 
«¿Lo ds‏ بر بهم الم 8 NR E fs ce‏ 
al ¿Sal‏ وَالْجَرّع». 


> 
2 


۳۷ 


العاصفة 


یک و عق ووه و a‏ رر و eke ES‏ رام و و ok os0_l‏ ی ۱ یں لا بین 
فقال له «یزسببرو»: «إن الندم دلیل الاخلاص. وقد صفحت عنهم عینء بعد 


Be 090 Loft 095 2 or, of‏ مس و ee‏ ا arg‏ وش 
ان صفت نفوسهم. فاحضرهم ال - یا عزيزي «اریل» - فقد اشتد شوقي ال روية 
an‏ وة o of Be es o‏ سم و o 3. & epee‏ 
شقيقي «أنطنيو» وَأَصَّدِقائِي الَذِينَ مَعَهُ. أسرع - يا «أزيل» — gas‏ ما لقوا من 


Ge 


کے eae a-\ oF ae‏ اه Si‏ 2 
عنت وشدة (مشقة وتضییق) واٍزهاق» وتکلیف بما لا يطاق». 


YA 


الفصل اخامس 


«Ja 8396 (\) 


sar 5355 gS) «آزيل» > عن الأنظار؛ وَطار ف‎ nn 


o 7 do ge‏ وو 
Sie SÓ‏ بفارغ الصارء و اش 5 شوه ا 2453 رُفقائه القدَماء. 
وَيَعْدَ قَلِيلٍ سَمعٌ صَوْتَ م Je eae ba‏ مَقَرَيَةِ من 


فناداه وَطَلَيَ cl‏ أنْ ¿lol 3% aes a Las‏ رُفقائه في زيّهِ الذي 


وو 


منه. 
وما gran ¿si = Ja‏ 3 ثياب الإمارّة Al‏ كان gel as‏ كان al‏ 
میلان. 


(۲) بش ى الْخَلدص 


2 2 ووه 4 يم oe. 2 SE, HET eu aj “Wee‏ م ofS,‏ 
ثم التفت gras‏ إلى «ازيل» وقال :d]‏ اون فقد دنت ساعة الخلاص من cul‏ 
coo‏ گە و و و ھی 


وَيَعْلَ وَقتِ قَصِيرِ UL‏ 26552 كاملَة ¿yla ¿a db;‏ يها الرّفيقٌ ÓN‏ 


7 
ع هسمه 


335 Sue و الخلاص من‎ Je ee 33 E سيھ‎ ES وما فخ م «آزيل»‎ 
gas Abi dus E بِحُرَّيّته والانطلاق مِنْ إسارهء حَنَى‎ Abst begs CASI 
ll gis AG dhs LAL pig 


i 


ve 


العاصفة 


ge 56 (N)‏ وََصْحَابِهِ 


ې 70 2 


dd BLAS Kuss eu SE e) EL ds e 355‏ مُْتََرَةِ. وَكانَ 
ul) Ll dis eel Ge. Ags Se‏ الوداد)ء الذي A gie‏ 
PA in‏ إِلَيْهِ كُنْبَ السَّخْرء و سفینته - ال EI Se IAS — HS‏ 
gía is tall Gi — Gale LS ill cla SÓN‏ 3 وَل تة الق 
وَقَدْ قرح «بُرُسْبيرُى» بِرُؤْيَةِ Ball Gall‏ الگریم, ورأی شقیقه الغادر «أنطنیو» 
ci‏ سَلَبَهُ مُلْكَهُ وَكانَ سَبَبَ lá‏ وَتَغْرِيبِهِ (تشتیته وَإِبْعَادِِ). كما رَأَى ae‏ 


SD o> 


«dab» Sl pw من‎ öl معهم‎ Ge «ناپولی».‎ «llo و«سبستیان» شقیق‎ «dab» ¿lla 
using «أَدْرِيانُ‎ Lams (teil ss (سادّتها‎ 


ooh‏ وه و 


Je وَالْقَرَعْ واستوی‎ el ls as el ar هوّلاء‎ al وما‎ 
al ُفُوسِهِمٌالحَوْف‎ 
195 36 (a ple 3 E uae وَحارُوا في أَمْرهمْ‎ 


cbse se _ 


¿sal dé age PAD GRIT مَلَكَ مُنْذْ رَمن طویل.‎ ru 3 det 


909% 


(۶) جواز «برْسْبیرُو» و«آلنزو» 


ll J! be Sl,‏ مك Ju; «dab»‏ له ao basally L dl»‏ صاحيك 


¿Ls al مَع «ْطتیوه - لتفتصب ملکة؛‎ - y ¿só gil میلان‎ al ga» 
(ds 2: bs) «بُرُسْبِيرُ‎ Bib کے وَلعَلَكَ تَحْسَبْنِي‎ Bs dui a st g 


< 
o 


da ¿da‏ ما nido dl de “٣٤ «hall de Audi, le‏ لا 
تال عل ت الاد ن اا desta‏ إلى هذه و الْجَزَيرَة ال ESÓN‏ (الْبَعيدَة)». 


eee “o 


as (355) وتفوه‎ Jess لیْعائقة‎ ll صَديقه‎ all ذراعيه‎ ga has 


ہم ےے دو 


مقط و قَدْ أَفْحَمَتهُ الْحيْرَة فَأَسْكتَتُهُ (مَتَعَتْ صَوْتَهُ من الظّهُور) وَقالَ: «أأنْتَ «يُرْسْبِيرى 
Se o ds AF both Gigs stds‏ وان تكو ف هذه 5545501 


(0) Li 


الفصل الخامس 





رو ووه و وو 
(o)‏ بين «yy»‏ و«جنزالو» 
EG‏ 22 099 و 4 2 و ۵ 4 مره مه و مره o.0 97 ae‏ 
ونمه التفت «یرسبیرو» إلى صد یعفه «جنزالو» ومد إليه ذراعيه قال له: «اسمح لي کے 
Z <‏ 3 3 
ate ata ۴ 5s ¿42 #8 3%‏ 
أيُها الصّدِيق الْكَرِيمٌ - أَنْ أعانقكَ وَأَقَيْلّكَ». 
er‏ واه و E Ue‏ من فا gh ee‏ اج 86 el‏ 
وکان «جنزالو» - صدیقه الحميم - لا Jl‏ مترّدذا ق معرفته. فقال ]4: «بريك: 
ae 8‏ إن ee‏ 3 کے ہے ie‏ 5 ووه of‏ 9 رو 7 ۰ „us‏ ۴ 
صادق انت Lass‏ تقول؟ اانت صدیفی «یرسبیری ؟ الست مخدوعا 3 ذلك؟» 
رھ of ss yo “1 oc 8h Oke‏ مگ Zo‏ رع eso ¿E‏ 
ee ae o ۳ 3 98 A AS‏ عد مر O‏ 93% و 
ركه © _ of 0 99% of‏ ۶ ور و 2 ر٥2 wero,‏ ووه we‏ فیدر یں A‏ 
علیهم. ورآوا آنهم قذ آصبِخوا الان هن رَحمة «برسبیزو» سید الجيرَة. وآن da‏ 
ہے اه € ۲ 
| 3 


واحدة منه کافية توردهم موارد التهلکة. وَشْعَرُوا بالندم ووخز الضميرء وهم دحت 


2 


Í 


¿EN 


العاصفة 


og o 


o 3 7‏ و ۶ و 
(y)‏ بن «یزسبیرو» و«أنطنيو» 


909 of “ee 


cual aS انیا‎ (SS lal ei‘ jb: شقیقه «انطنیو» وقال‎ a “9 والتفت «برسبير‎ 
عَنْ آغمالك السُويء بَعْدَ اَن‎ dis e ar e 


Ju ps al ojal La;‏ لصاحبه «یرْسْبیرو»: «لَقَنْ as‏ هذه الْجَزيرَة مد 


N 


«gin 0 als فیها‎ Sais SH sah ۳ (sis en بضع ساعات.‎ 


E 


وَأَرْجُو أَنْ تَكُونَ عايِفًا بِمَناجیھا HAS)‏ بِأَنْحاٹِھا وَجھاتھا)ء rá E‏ عَنْ وَلَدِي 


Br 

قال «يُوُسْبِيرو» بِصَوْتِ خافتٍ (مُنكَفض): «وأنا أَنِضًا فَقَدْتُ ابْتبي مُنْدُ من 
A ae‏ - 

3 Guards HSN aly E585 ن‎ Tal 2 «یا آلسماء! ای‎ : RN قصاح‎ 


97 0 


«ell لهُما السَلامَة من‎ Sak مُلگین عَلَيْھاء إذا‎ tapes ¿ds «gb» 
ip (EI et a li sal ds dá ls 


و«ميرندا»! 


(۸) عَفذ اواج 


de y is a a‏ ت ِلقاریٰ ما الب اوه من sal‏ وزج چي 
وھ ولد بعل Sal aa So‏ د أَصْبَحَ في عِدادٍ الْمُْرَقِينَ. alt‏ 


of oc 


a AA |, lainey بجمال‎ Gas! في نو وشوق. وقد‎ das alo كل‎ 


گرم gran‏ وَصفحبه؛ Rn‏ إخساسة الَكريمٌ gens‏ هُ asi‏ وزال 53¿ من 
قلوپ des nals « : ol‏ علی «فزینند» Laaúl re Lagoa, au eigens‏ 
و LSS ALLEY Ss Ol - 285 K 3 — soils SoA LE‏ 


3 N RE ei 
بِرَّوَاحِكُما السّعيد».‎ Ai ولا‎ 


x 


۲ 


الفصل الخامس 


gl» صَفْح‎ )9( 


رمرم o 2% o E sg, 9 oF gf‏ 200 
وهم «آنطنیو» أن نظهر امه وَحْزْنَهُ لما وفع لاخیه «یرسببرّو» dahläs‏ «يرُسبيرُو» وقال 


9۲ و یم سم ا a NA‏ دا soe‏ مه ره 
لَه Ge Len (Gps cL!) pads JSG‏ الْخَوْضِ A‏ لك التاریخ الْقَدِيم؛ فَقَدُْ عَفَوْتٌ 
«laK as Led‏ 


E 
isa 82 2 0b يه وهو‎ 2-7 


قبگی dió SS gl,‏ 335 کادّ الندَم بَشحق فواده وَالْأمَى يَمْحَقَهُ وَیفتَت 


قَلْبَهُء بَعْدَ ما سَمعَهُ 8155 Gyo‏ كَرَم شَقِيقِهِ «يُرُسبيرو». 
و وہ te 2S‏ يه SS he‏ و یپ r‏ ر 
jo Ll‏ 388 حَفف Ale) Gi 385 GARR ake E gas‏ علمَ اليّقين) - مما حَدَتَ 


ashe Je dic u 7 «dab» 1 ji —‏ الْعَرُوسان. 
Ab Les 1,85 355‏ الْعنايّة الإلّهيّة ما قَيَضَنَهُ لَهُمْ منْ 297 ¿ls Los ¿Lets‏ 


من توفيق في she‏ ژواج العزوسین السعیدین. 


¿Y 


خانمه القصه 


(۱) وداغ الجَزيرَة 


لے 


< 
> 62 م 


Gat ad f aan ch‏ قذ 5 wl) Gas ni‏ تع 13( As all‏ 35 فقاته» وَأَصْلَعَ 
«hash‏ سَفِينَةٌ الْمَلِك al Sl‏ من ‚Geil a‏ 


007 رو و 


ER A un Ahle‏ فيه لَيلَهُ أنْس وَمْرُور. 
وَلمَا لاح bi; 3 ee (35) GE qua‏ عصاه 
Sa‏ كك ھا Sail Fl pe Gilg‏ الّذِينَ dl Goal slo) opal ls‏ الْمَسْحُونِين 

(agie‏ وعفا عَنْ «گلیبان» وَتَرك له جزیرته. 


o 


(y)‏ 3 «آزيل» 


< 
-3 و ید یھ 4 e‏ 


ثْمّ دَعا «آرْيلَ» وَمَنَحَهُ Ba‏ یه اي وَعته بها بَعْدَ أَنْ شَكْرَ لَه 
¿sl dis! oil E wash‏ وَدَعا لَهُ بالتّؤفيق. aL aly‏ 


<s cag 8 


إِخلاصَة ووفاءه. . ففرخ 
de‏ 


راو رو و 


SSS‏ قَرَحَهُ وَمْرُورَه؛ 


5 


سم 2 2 75 4 o,‏ یر و ها ره 9 o‏ 
الان as‏ اس الط رب ویلفت - من دهري - الازب 


سشاکون سا مطلقا ¿bla‏ من فوق السحب 


ب رفاقي = = سي مَنايي وَسُرُوري 


يا oy‏ ا وي sóla als ss‏ 
وَجدیر واي گل من تال pate‏ 
ستوفت أمشي: في .اختيال te sy‏ موف cad‏ 


كا ي اي فا ى لاو تي دين ا 
e‏ 


so, 


تم al‏ 28535 مرادي a‏ يوم خلاصي من |ساري 


سَوف آقضي Als‏ وتهاري طائرًا كالئَّحْلِء أشدُو كالْهَزار 

SS‏ زَهْرِ poled BS Sf ASSN‏ في مُتُونِ السّحْبٍ أَوْ مَوْج البحار 
د > Xk‏ 

Cad وا ق لي أن‎ ¿SÁ 

CE‏ سال کی سم اسنا 


(y)‏ 3 مَدِينَةِ «میلان» 
AN Ag Sail Jaló 553‏ وَكانّتِ الرّيحٌ مُعْتَدِلَةٌ وَالْجَوٌّ صافيا. وَكانَّ «آزيلُ» يُعَنَيهمْ 
تک ع وَصَلُوا «allas «dab» J!‏ 

JA وَسادَ الوفاقٌ‎ az وَاسْتراء‎ la rd بَعْدَ ذلك‎ - PbS bbs 


skits عیشه‎ pest Sf isle Gai ف‎ SH adie er als 43935 rn 
dí 
90% وهو‎ ۶ 


«io» 3 7‏ عرش «ميرندا». es‏ «انطنیو» و«النزو» گرم rn‏ 


E 


صفحة الحَمیل وعفوه عن ذنوپهماء fe 555 a‏ الانتقام منهما. 
EEE «sia» La‏ 4 وادعا مورا بتخقیق آماله, ونجاح مسا کے 


—n 


¿M 


خاتمة القصة 


SO 


DA FE oe e a o 1°- 3 24 a be - Y 2‏ 
فما bly‏ - أيّها القارىٌ العَزِيزُ - في مَسْلَكِ «يُرُسْبِيرُى» النبیل؟ وکیّف وَجَذْتَ تَمَرَةَ 
en Pee ee‏ یو ماق کا دن جو ee‏ ال ۴ور گی ر 
الصّفح وَالتَسَمّح وَمُقابَلّة الإساءة بالإخسان؟ وَأَيْهُما کان ca al il‏ وأشرّف: 

ور و 5ه q? Le‏ 


ے‫ 


o جک‎ of 8 ae کے دع ةع عا‎ o BP OSC Tin 
«يَرُسبِيرى» لغضبهء وَعرَم علی الانتقام من آغدائه. والتنکیل بهم‎ il le 
الثمار الطَّيّبّة؟‎ Ub كانَ يَصِلْ إِلَ هذه النتائج الباهرّة, وَيَظْفَرُ‎ 


—m 


< 
of 


o o © oe دوع ےہ ی رحس‎ a IA o A 
أغدائه» يَعْدَ آن صفح عنهم. وتجاوز عن |ساءتهم وعدرهم؛‎ Sols Gtk asl; 
Pepe Bhd! هس و‎ er A 2a 3 30% 3 کی ام‎ 
وسلام.‎ Li فكان له فوز المحسن الكريم» وقضى حياته في‎ 


2 


¿V 


